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«CHAPITRE II «HOOFDSTUK II

Création d'un point de contact
accidents par morsure

Oprichting van een Meldpunt
voor bijtincidenten

Art. 2 Art. 2

Il est créé, au sein de chaque zone de police, un
point de contact où sont déclarés tous les accidents
par morsure de chiens. Les dispensateurs de soins
sont tenus de déclarer tout accident par morsure
auquel ils sont confrontés au point de contact de la
zone de police dont fait partie la commune dans
laquelle ils exercent leur profession.

Binnen elke politiezone wordt een Meldpunt opge-
richt waar alle bijtincidenten met honden aangegeven
worden. Hulpverleners dienen elk bijtincident, waar-
mee zij geconfronteerd worden, te melden aan het
Meldpunt van de politiezone waartoe de gemeente,
waarin zij hun beroep uitoefenen, behoort.

Le Roi définit la nature de ce point de contact et la
forme à laquelle il doit satisfaire. Il définit en outre les
modalités de la déclaration.

De Koning bepaalt de aard en de vorm waaraan dit
Meldpunt moet voldoen. Hij bepaalt tevens de nadere
regels voor de aangifte.
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CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Création d'une banque de données
centrale des chiens

Oprichting van een centrale
gegevensbank van honden

Art. 3 Art. 3

Il est créé une banque de données centrale des
chiens, qui conservera, pour chaque chien, les
données suivantes :

Er wordt een centrale gegevensbank van honden
opgericht. De centrale gegevensbank moet van elke
hond de volgende gegevens bewaren :

a) le numéro d'identification du chien, au sens de
l'arrêté royal du 28 mai 2004 relatif à l'identification
et à l'enregistrement des chiens;

a) identificatienummer van de hond, zoals bepaald
in het koninklijk besluit van 28 mei 2004 betreffende
de identificatie en de registratie van honden;

b) le numéro de la police d'assurance en respon-
sabilité civile extracontractuelle relative à la vie
privée que tout propriétaire ou gardien du chien a
l'obligation de souscrire, cette assurance devant
couvrir tout dommage que l'animal pourrait causer
aux tiers;

b) het polisnummer van de wettelijke-aansprake-
lijkheidsverzekering die iedere eigenaar of bewaarder
van een hond moet sluiten. Die verzekering moet
iedere schade dekken die het dier aan een derde kan
veroorzaken;

c) toutes les éventuelles condamnations pénales
pour des faits de violence aux biens ou aux personnes
dont a fait l'objet le propriétaire correspondant au
numéro d'identification du chien;

c) alle eventuele strafrechtelijke veroordelingen,
wegens daden van geweld tegen zaken of personen,
van de eigenaar met wie het identificatienummer van
de hond overeenstemt;

d) la liaison au numéro d'identification du chien de
tous les accidents par morsure impliquant ce dernier;

d) alle eventuele bijtincidenten van de hond ge-
koppeld aan zijn identificatienummer;

e) la liaison du numéro d'identification du chien
aux numéros d'identification de tous ses parents
directs, tant en ligne directe qu'en ligne collatérale;

e) de identificatienummers van alle rechtstreekse
verwanten, zowel in de rechte lijn als in de zijlijn, van
de hond gekoppeld aan zijn identificatienummer;

f) un échantillon ADN du chien; f) een DNA-staal van de hond;

g) la liaison d'un stage éventuel du chien à son
numéro d'identification.

g) koppeling van een eventuele training van de
hond aan zijn identificatienummer.

Le Roi fixe les conditions de déclaration et
d'enregistrement. Il fixe également les modalités de
fonctionnement de la banque de données centrale
ainsi que les critères sur la base desquels il peut être
décidé qu'un chien doit passer par un stage de
dressage.

De Koning bepaalt de voorwaarden van aangifte en
registratie. Hij bepaalt ook de werking van de centrale
gegevensbank en Hij stelt de criteria vast volgens
welke de hond een training moet doorlopen.

Le Roi prévoit aussi les sanctions applicables en
cas de non-déclaration. Il peut étendre l'activité de la
banque de données centrale en lui confiant la gestion
de données supplémentaires. Il peut différer, pour des
motifs budgétaires, l'exécution de l'alinéa 1er, e), f) et
g), pendant un délai qu'il lui appartient de fixer.

De Koning voorziet ook in de sancties bij niet-
naleving van de aangifte. De Koning kan de centrale
gegevensbank met bijkomende gegevens uitbreiden.
Hij kan om budgettaire redenen de uitvoering van het
eerste lid, e), f) en g) uitstellen voor een door Hem te
bepalen termijn.

Le bourgmestre peut toujours demander, à l'orga-
nisme chargé de la gestion de la banque de données
centrale, l'accès aux données relatives aux chiens dont
les propriétaires ou gardiens sont domiciliés sur le
territoire de sa commune.

De burgemeester kan altijd vragen dat het orgaan
dat de centrale gegevensbank moet beheren, toegang
verleent tot de informatie betreffende honden waarvan
de eigenaars of de bewaarders hun woonplaats
hebben op het grondgebied van zijn gemeente.

La gestion de la banque de données centrale relève
de la compétence du SPF Santé publique pour ce qui
est des données visées à l'alinéa 1er, a), b), e) f) et g),

Het beheer van de centrale gegevensbank valt
onder de bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid,
wat betreft de gegevens bedoeld in het eerste lid, a),
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et de celle des SPF Intérieur et Justice pour les
données visées à l'alinéa 1er, c) et d).

b), e), f) en g) en onder de bevoegdheid van de FOD
Binnenlandse Zaken en de FOD Justitie, wat betreft de
gegevens bedoeld in het eerste lid, c) en d).

CHAPITRE IV HOOFDSTUK IV

Création d'un comité d'experts provincial
sur les chiens dangereux

Oprichting van een provinciaal deskundigencomité
inzake gevaarlijke honden

Art. 4 Art. 4

Il est créé par province un comité d'experts sur les
chiens dangereux, composé du gouverneur et de trois
membres :

Per provincie wordt een provinciaal deskundigen-
comité inzake gevaarlijke honden opgericht, samen-
gesteld door de gouverneur en bestaande uit drie
leden :

— 1 vétérinaire, titulaire d'un diplôme d'études
dans le domaine de la problématique du comporte-
ment des animaux domestiques;

— 1 dierenarts, houder van een diploma van een
studie gedragsproblematiek bij huisdieren;

— 1 psychologue canin ou comportementaliste
canin, titulaire d'un diplôme d'études dans le domaine
de la problématique du comportement des animaux
domestiques;

— 1 hondenpsycholoog of -gedragstherapeut, hou-
der van een diploma van een studie gedragsproble-
matiek bij huisdieren;

— 1 juriste. — 1 jurist.

Le comité d'experts rend des avis, soit à la demande
du bourgmestre, soit d'autorité, soit à l'initiative du
gouverneur. Il rend un avis qui tient compte de la
gravité des faits et des données qu'il a pu consulter
auprès de la banque de données centrale.

Het deskundigencomité verstrekt advies op verzoek
van de burgemeester, op eigen gezag of op initiatief
van de gouverneur. Hij moet zijn advies baseren op de
ernst van de feiten en op de gegevens die hij kan
raadplegen in de centrale gegevensbank.

Si un membre du comité d'experts a participé
précédemment au traitement ou à l'accompagnement
d'un animal, il est remplacé, au moment de rendre un
avis sur le cas spécifique, par un membre d'un comité
d'experts d'une autre province.

Indien een lid van het provinciaal deskundigenco-
mité eerder betrokken was bij de behandeling of
begeleiding van een dier, wordt hij bij het geven van
advies over het specifieke geval, vervangen door
iemand van een deskundigencomité van een andere
provincie.

Le Roi prévoit une formation annuelle pour les
membres qui siègent au comité d'experts sur les chiens
dangereux.

De Koning voorziet in een jaarlijkse opleiding voor
de leden die deel uitmaken van het provinciaal
deskundigencomité voor gevaarlijke honden.

CHAPITRE V HOOFDSTUK V

Compétence du bourgmestre Bevoegdheid van de burgemeester

Art. 5 Art. 5

Si un chien peut présenter un danger pour les
personnes ou pour les animaux domestiques, le
bourgmestre peut, de sa propre initiative ou à la
demande de toute personne concernée, ordonner au
propriétaire ou au gardien du chien de prendre des
mesures préventives contre le danger en question. Il
peut demander à cette fin l'avis du comité d'experts et
de la banque de données centrale. Le Roi dresse une
liste des mesures à prendre éventuellement.

Indien een hond gevaar kan opleveren voor mensen
of huisdieren, kan de burgemeester op eigen initiatief
of op verzoek van een belanghebbende persoon, de
eigenaar of de bewaarder van de hond bevelen
maatregelen te nemen om gevaar te voorkomen. Hij
kan hiervoor advies vragen aan het provinciaal
deskundigencomité en de centrale gegevensbank
raadplegen. De Koning stelt een lijst op van de
mogelijk te nemen maatregelen.
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Art. 6 Art. 6

Si le propriétaire ou le gardien du chien dangereux
néglige de prendre les mesures visées à l'article 5, le
bourgmestre peut, par un arrêté de police et aux frais
du propriétaire, placer le chien dans un lieu adapté à
l'accueil et à la garde de celui-ci.

Indien de eigenaar of de bewaarder van de gevaar-
lijke hond verzuimt de maatregelen bedoeld in
artikel 5 te nemen, kan de burgemeester bij politiebe-
sluit bevelen de hond, op kosten van de eigenaar, te
laten onderbrengen op een plaats die geschikt is voor
de opvang en de bewaring van het dier.

L'article 9, §§ 2 à 5, de la loi du 14 août 1986
relative à la protection et au bien-être des animaux est
applicable.

Artikel 9, §§ 2 tot 5, van de wet van 14 augustus
1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren is van toepassing.

Pour reprendre possession du chien placé dans un
lieu d'accueil ou de garde, le propriétaire ou le
gardien du chien doit exécuter les mesures ordonnées
par le bourgmestre.

Om de hond die naar een opvang- of bewaarplaats
is gebracht terug in zijn bezit te krijgen, moet de
eigenaar of de bewaarder van de hond de maatregelen
uitvoeren die de burgemeester heeft bevolen.

Art. 7 Art. 7

En cas d'agression impliquant un chien, les services
de police, sur ordre du bourgmestre après avis du
comité d'experts, sont habilités à saisir l'animal où
qu'il se trouve, et ce même au domicile du propriétaire
ou du gardien.

Bij agressie waarbij een hond betrokken is, kan de
politie op bevel van de burgemeester, na advies van
het deskundigencomité, het dier ambtshalve in beslag
nemen, ongeacht waar het zich bevindt, zelfs in de
woonplaats van de eigenaar of van de bewaarder.

Art. 8 Art. 8

Si le danger que le chien représente pour les
personnes ou les animaux domestiques le justifie, le
bourgmestre peut, sur avis du comité d'experts,
ordonner qu'il soit euthanasié par un vétérinaire,
aux frais du propriétaire.

Indien het gevaar dat de hond voor personen of
huisdieren oplevert zulks rechtvaardigt, kan de burge-
meester, na advies van het deskundigencomité, bevelen
het dier, op kosten van de eigenaar, door een
dierenarts te laten afmaken.

CHAPITRE VI HOOFDSTUK VI

Compétence du gouverneur Bevoegdheid van de gouverneur

Art. 9 Art. 9

La décision du bourgmestre, telle qu'elle est visée
aux articles 5, 6 et 7, peut faire l'objet d'une
opposition auprès du gouverneur. Ce dernier consul-
tera alors le comité d'experts provincial.

Tegen de beslissing van de burgemeester zoals
bedoeld in artikelen 5, 6 en 7 kan bij de gouverneur
verzet gedaan worden. De gouverneur moet dan het
provinciaal deskundigencomité raadplegen.

Lorsque, par application de l'article 5, le bourg-
mestre ne donne pas suite à une demande, celle-ci
peut être formulée auprès du gouverneur. Le gouver-
neur consultera alors le comité d'experts provincial.

Indien met toepassing van artikel 5 de burgemeester
geen gevolg geeft aan een verzoek kan dat aan de
gouverneur worden gericht. De gouverneur moet dan
het provinciaal deskundigencomité raadplegen.

Le gouverneur peut charger le comité d'experts de
soumettre un chien à un test d'agressivité et/ou à une
évaluation du risque, et ce, aux frais du propriétaire.
Le Roi fixe les conditions de ce test. Une fois que le
comité d'experts a fait rapport sur ce test au
gouverneur, ce dernier confirme ou casse la décision
du bourgmestre et il peut, le cas échéant, imposer des

De gouverneur kan het deskundigencomité op-
dracht geven om een hond, op kosten van de eigenaar,
te onderwerpen aan een agressietest en een risico-
evaluatie of aan een van beide. De Koning bepaalt de
voorwaarden van deze test. Nadat het deskundigen-
comité over deze test aan de gouverneur verslag heeft
uitgebracht, bevestigt of verbreekt de gouverneur de
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conditions supplémentaires au propriétaire du chien et
aux propriétaires des chiens parents en ligne directe
ou en ligne collatérale, du chien testé, ou à chacun de
ces propriétaires séparément.

beslissing van de burgemeester en kan hij eventueel
bijkomende voorwaarden opleggen aan de eigenaar
van de hond en aan de eigenaars van honden die, in
de rechte lijn of in de zijlijn, verwant zijn met de hond
die getest werd, of aan elk van de eigenaars afzon-
derlijk.

Si le propriétaire du chien a sa résidence dans un
territoire qui ne relève pas de la juridiction du
gouverneur, ce dernier transmet le rapport au gouver-
neur qui a le territoire en question dans sa juridiction.

Indien de eigenaar van de hond zijn verblijfplaats
heeft buiten het ambtsgebied van de gouverneur, zendt
hij het verslag over aan de gouverneur onder wiens
ambtsgebied die verblijfplaats valt.

Le Roi détermine les conditions à respecter ainsi
que les sanctions infligées en cas de non-respect.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de sancties
bij niet-naleving.

CHAPITRE VII HOOFDSTUK VII

Code de conduite Gedragscode

Art. 10 Art. 10

Tous les chiens circulant sur la voie publique ou
dans les lieux publics, en ce compris les parcs, sont
tenus en laisse, de manière telle que leur propriétaire
ou gardien en ait la totale maîtrise.

Alle honden op de openbare weg of op openbare
plaatsen, ook in parken, moeten aan de lijn worden
gehouden zodat hun eigenaar of bewaarder ze
volledig onder controle heeft.

Art. 11 Art. 11

Les propriétaires ou gardiens de chiens prennent les
dispositions nécessaires pour éviter que leur chien ne
trouble la tranquillité publique ou le repos des
habitants par des aboiements intempestifs ou des
hurlements répétés.

De eigenaars of bewaarders van honden treffen de
nodige maatregelen om te voorkomen dat hun hond de
openbare rust of de rust van buurtbewoners verstoort
met aanhoudend geblaf of gehuil.

Art. 12 Art. 12

Les propriétaires ou gardiens de chiens empêchent
ceux-ci de salir par leurs excréments les trottoirs, les
zones piétonnes, places et aires de jeux, ainsi que les
constructions se trouvant aux abords. À cette fin, ils
veilleront à ce que le chien ne fasse ses besoins
naturels qu'aux emplacements signalés et aménagés à
cet effet ou dans les bouches d'égout des voies
publiques, à l'exception des parties de celles-ci se
trouvant à l'intérieur des passages pour piétons et aux
emplacements d'arrêt des véhicules de transport en
commun.

De eigenaars of bewaarders van honden beletten
dat ze de trottoirs, voetgangerszones, pleinen en
speelterreinen alsook de belendende constructies
bevuilen met hun uitwerpselen. Ze dienen er daarom
op toe te zien dat de hond alleen op aangegeven en
daartoe ingerichte plaatsen of in de straatkolken op de
openbare weg aan zijn natuurlijke behoeften voldoet,
behalve wanneer die zich bevinden op voetgangers-
oversteekplaatsen of bij haltes van het openbaar
vervoer.

Art. 13 Art. 13

Sans préjudice de l'article 4, § 2, de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être
des animaux, les propriétaires ou gardiens de chiens
veillent à clôturer leur propriété de manière que leur
chien ne puisse s'en échapper.

Onverminderd artikel 4, § 2, van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, zien de eigenaars en bewaarders
van honden erop toe dat hun eigendom dusdanig
omheind wordt dat hun hond niet kan ontsnappen.
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Art. 14 Art. 14

Sans préjudice de l'application éventuelle des
peines plus sévères prévues par le Code pénal, toute
infraction aux articles 9 à 12 de la présente loi sera
punie d'une amende de cinquante à cinq cents euros.

Onverminderd de eventuele toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
elke overtreding van de bepalingen in de artikelen 9
tot 12 van deze wet gestraft met geldboete van vijftig
euro tot vijfhonderd euro.

CHAPITRE VIII HOOFDSTUK VIII

Dressage Het africhten

Art. 15 Art. 15

Le dressage des chiens au mordant n'est autorisé
que dans le cadre des activités de sélection canine et
des compétitions encadrées par une association ou un
club agréés par le SPF Santé publique.

Het africhten voor pakwerk van honden is alleen bij
de hondenselectie en competitie toegestaan onder
toezicht van een door de FOD Volksgezondheid
erkende vereniging of club.

Art. 16 Art. 16

Seuls les dresseurs et les responsables d'activités de
sélection canine qui sont titulaires d'un certificat de
capacité peuvent exercer l'activité de dressage des
chiens au mordant et acquérir le matériel destiné à ce
dressage.

Alleen de africhters en de verantwoordelijken voor
de hondenselectie die in het bezit zijn van een
bekwaamheidsbewijs, kunnen honden africhten voor
pakwerk en zich het hiervoor benodigde materiaal
aanschaffen.

Art. 17 Art. 17

Le certificat de capacité visé à l'article 16 est
délivré par une association agréée par le ministre qui
a la Santé publique dans ses attributions, au candidat
qui a réussi un examen organisé par celle-ci prouvant
qu'il est capable de diriger, de contrôler et de faire
obéir l'animal. Un arrêté ministériel fixe les condi-
tions d'agrément des associations ainsi que les
conditions de délivrance du certificat de capacité.

Het bekwaamheidsbewijs, bedoeld in artikel 16,
wordt door een door de minister die de Volksgezond-
heid onder zijn bevoegdheid heeft, erkende vereniging
afgegeven wanneer de kandidaat in een door de
vereniging georganiseerd examen bewijst dat hij het
dier kan leiden, onder controle houden en bevelen.
Een ministerieel besluit bepaalt de voorwaarden
waaraan de verenigingen moeten voldoen om erkend
te worden en de voorwaarden om een bekwaamheids-
bewijs af te geven.

Le certificat de capacité est homologué par l'admi-
nistration communale du lieu de résidence du dresseur
ou du responsable. Il est valable pour une durée de
cinq ans. Il devient automatiquement caduc lorsque le
titulaire fait l'objet d'une condamnation pour des faits
de violence aux biens ou aux personnes.

Het bekwaamheidsbewijs wordt gehomologeerd
door het gemeentebestuur van de verblijfplaats van
de africhter of de verantwoordelijke. Het bewijs is vijf
jaar geldig. Het vervalt automatisch wanneer de
houder een veroordeling oploopt, wegens daden van
geweld tegen zaken of personen.

Art. 18 Art. 18

Lors de l'acquisition, à titre onéreux ou gratuit, de
matériel destiné au dressage de chiens au mordant,
l'acquéreur doit présenter son certificat de capacité à
la personne qui lui vend ou lui offre le matériel.

Bij de aanschaf om niet of onder bezwarende titel
van materiaal bestemd voor het africhten voor pak-
werk van honden, moet de koper zijn bekwaamheids-
bewijs overleggen aan de persoon die het materiaal
verkoopt of schenkt.
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Art. 19 Art. 19

L'acquisition est consignée dans un registre spécial
tenu par la personne qui vend ou offre le matériel.

De aanschaf wordt opgetekend in een bijzonder
register gehouden door de persoon die het materiaal
verkoopt of schenkt.

Ce registre doit être tenu à la disposition de la
police et des autorités chargées de l'application de la
présente loi.

Dit register moet ter beschikking worden gehouden
van de politie en de overheden die belast zijn met de
uitvoering van deze wet.

CHAPITRE VIII HOOFDSTUK VIII

Dispositions finales Slotbepalingen

Art. 20 Art. 20

La présente loi n'est pas applicable aux chiens
utilisés par les services de police, les douanes, l'armée
et les services de secours pour les missions relevant de
leurs attributions. Elle s'applique pleinement dès
l'instant où les services de police, les douanes, l'armée
et les services de secours n'utilisent plus ces chiens et
qu'ils les cèdent à titre onéreux ou gratuit.

Deze wet is niet van toepassing op honden die door
de politie, de douane, het leger en de hulpdiensten
worden gebruikt voor opdrachten eigen aan hun
taken. Vanaf het ogenblik dat de politie, de douane,
het leger en de hulpdiensten geen gebruik meer maken
van deze honden, en er zich om niet of onder
bezwarende titel van ontdoen, is deze wet onvermin-
derd van toepassing.

Art. 21 Art. 21

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui de sa publication au
Moniteur belge. »

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
derde maand na die waarin hij is bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad. »

Justification Verantwoording

Le présent amendement ajoute des dispositions de la proposition
de loi no 3-859 de MM. Jean-Marie Cheffert et Alain Destexhe à la
proposition de loi no 3-697 de Mme Annemie Van de Casteele. Cet
ajout englobe les articles 9 à 13 ainsi que les données à stocker
dans la banque de données centrale, comme prévu à l'article 3.

Dit amendement voorziet in de toevoeging van bepalingen uit
het wetsvoorstel 3-859 van de heren Jean-Marie Cheffert en Alain
Destexhe bij het wetsvoorstel 3-697 van mevrouw Annemie Van
de Casteele. Deze toevoeging omvat integraal de artikelen 9 tot en
met 13 evenals de toevoeging van data in de centrale gegevens-
bank zoals bedoeld in artikel 3.

Les articles 9 à 13 établissent un « code de conduite » à
destination des propriétaires de chiens : ces dispositions ont trait à
la sécurité, la tranquillité et la salubrité publiques.

De artikelen 9 tot 13 leggen een « gedragscode » vast voor
hondeneigenaars : die bepalingen gaan over veiligheid, openbare
rust en hygiëne.

Les spécialistes qui ont été entendus à l'occasion des auditions
organisées par la commission des Affaires sociales ont souligné
que 80% des cas de morsure surviennent dans le cadre familial. Il
y a peu de chances que des membres de la famille rapportent eux-
mêmes pareils incidents à un point contact de la zone de police.

Na hoorzittingen in de commissie voor de sociale aangelegen-
heden wezen specialisten op het feit dat 80% van de bijtincidenten
voorkomen in de familiekring. De kans is hierbij klein dat
familieleden zelf aangifte hiervan gaan doen bij een meldpunt in
de politiezone.

L'article 2 est modifié de manière à contraindre les dispensateurs
de soins à déclarer toute intervention consécutive à une morsure de
chien.

Artikel 2 wordt in die zin gewijzigd waardoor hulpverleners een
meldingsplicht hebben zodra zij een bijtwonde dienen te verzor-
gen.

Le présent amendement apporte aussi des modifications en ce
qui concerne la banque de données, les principales ayant trait à un
changement d'appellation et à une extension du nombre de
données. Chaque propriétaire de chien doit être couvert par une
assurance en responsabilité civile extra-contractuelle. La banque
de données centrale reprend le numéro de la police d'assurance.
Elle permet également de vérifier si le chien a passé un stage de
dressage.

Dit amendement voorziet tevens in wijzigingen met betrekking
tot de databank. Een naamswijziging en een uitbreiding van het
aantal data zijn de voornaamste wijzigingen. Elke hondeneigenaar
moet een buitencontractuele verzekering wettelijke aansprakelijk-
heid onderschreven hebben. De centrale databank bevat het
nummer van de verzekeringspolis. Daar kan ook worden nagegaan
of de hond een training heeft doorlopen.
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Il est également prévu que l'incorporation de certaines données
telles que les échantillons ADN dépendra des marges budgétaires.
Par cet ajout, les auteurs entendent répondre aux observations
formulées précédemment par le ministre durant la discussion en
commission.

Voorts wordt ook voorzien dat het opnemen van bepaalde data,
zoals DNA-stalen, in de gegevensbank afhankelijk worden gesteld
van de budgettaire mogelijkheden. Met deze toevoeging willen de
indieners tegemoet komen aan opmerkingen die de minister eerder
maakte tijdens de behandeling in de commissie.

Annemie VAN de CASTEELE.
Jean-Marie CHEFFERT.
Alain DESTEXHE.
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